Лекція 8. English vocabulary as a system
Synonyms. Types of synonyms. Sources of synonymy.
Homonyms. Types of homonyms. Differentiation of polysemantic words and full lexical homonyms.
Antonyms. Morphological and semantic classification of antonyms.
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11. Рекомендована література
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8. Cruise D. A. Lexical Semantics / D. A. Cruise. – Cambridge: Cambridge University Press, 1995. – 310 p. 
9. Crystal D. The Cambridge Encyclopedia of the English Language / D. Crystal. –Cambridge: Cambridge University Press, 1995. – 489 p. 
10. Soloshenko O. D. Lecture Notes On English Lexicology / O. D. Soloshenko, Yu. A Zavhorodniev. – Lviv: Ivan Franko Lviv State University, 1998. – 228 p. 
Допоміжна література
1. Зацний Ю. А. Мова і суспільство: збагачення словникового складу сучасної англійської мови / Ю. А. Зацний, Т. О. Пахомова. – Запоріжжя: ЗДУ, 2001. – 243 с.
2. Зацний Ю.А. Розвиток словникового складу сучасної англійської мови / Ю. А. Зацний. – Запоріжжя: ЗДУ, 1998. – 431 с.
3.Зацний Ю.А. Неологізми англійської мови 80-90 років ХХ ст. / Ю. А. Зацний. –Запоріжжя: Тандем-У, 1997. – 396 с.
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6. Lipka L. Outline of English Lexicology: Lexical Structure, Word Semantics and Word Formation. Tübingen : Niemeyer, 1992. 223 p.
Довідкова література. Словники.
1. Бибик С. П. Словник іншомовних слів : Тлумачення, словотворення та слововживання: Близько 35 000 слів і словосполучень. Харків : Фоліо, 2006. 623 с.
[bookmark: _GoBack]





image6.png
4.1.1. CRITERIA OF SYNONYMY

Traditional linguistics solved this problem with the conceptual criterion and defined
synonyms as words of the same category of parts of speech conveying the same con-
cept but differing either in shades of meaning or in stylistic characteristics.

Some aspects of this definition have been criticised. It has been pointed out that lin-
guistic phenomena should be defined in linguistic terms and that the use of the term “con-
cept” makes this an extralinguistic definition. The term “shades of meaning™ has been
condemned for its vagueness and lack of precision.

In contemporary research on synonymy semantic criterion is frequently used. In
terms of componential analysis synonyms may be defined as words with the same
denotation, or the same denotative component, but differing in connotations, or in
connotative components.

Though not beyond criticism, this approach has its advantages and suggests certain
new methods of analysing synonyms.

A group of synonyms may be studied with the help of their dictionary definitions
(definitional analysis). In this work the data from various dictionaries are analysed com-
paratively. After that the definitions are subjected to transformational operations (trans-
formational analysis). In this way, the semantic components of cach analysed word are
singled out

Here are the results of the definitional and transformational analysis of some of the
numerous synonyms for the verb fo look.
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1o stare:

1o glare:

10 gaze:

1o glance:

10 peer:

10 peer:

Denotation Connotations
to look steadily, in surprise,
lastingly curiosity, ete.
to look steadily, in anger, rage,
lastingly fury.
to look steadily, in tenderness,
lastingly admiration,
wonder
to look briefly,
in
passing
to look steadily, by steals;
lastingly through an
opening or from
a concealed
location
to look steadily, with difficulty
lastingly or strain.

Figure 1
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The common denotation convincingly shows that, according to the semantic criterion,
the words grouped in the above table are synonyms. The connotative components repre-
sented on the right side of the table highlight their differentiations.

In modern research on synonyms the criterion of interchangeability is sometimes ap-
plied. According to this, synonyms are defined as words which are interchangeable at least in
some contexts without any considerable alteration in denotational meaning. But this is pos-
sible only in some contexts, in others their meanings may not coincide, ¢.g. the comparison
of the sentences the rainfall in April was abnormal and the rainfall in April was exceptional
may give us grounds for assuming that exceptional and abnormal are synonyms. The same
adjectives in a different context are by no means synonymous, as we may see by comparing
my son is exceptional and my son is abnormal. Peace and tranquillity are ordinarily listed
as synonyms, but they are far from being identical in meaning. One may speak of a peace
conference, but not tranquillity conference, (ENida, The Descriptive analysis of words).
This criterion of interchangeability has been much criticised. Every or almost every attempt
to apply it to this or that group of synonyms seems to lead one to the inevitable conclusion
that cither there are very few synonyms or, else. that they are not interchangeable, cf.:
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He glared at her (i.e. He looked at her angrily).

He gazed at her (i.c. He looked at her steadily and attentively; probably with admira-
tion or interest).

He glanced at her (i.e. He looked at her briefly and turned away).

He peered at her (i.c. He tried to see her better, but something prevented: darkness,
fog, weak eyesight).

These few simple examples are sufficient to show that each of the synonyms creates
an entirely new situation which so sharply differs from the rest that any attempt at “inter-
changing” anything can only destroy the utterance devoiding it of any sense at all

It is not simply the context that firmly binds them in their proper places, but the pecu-
liar individual connotative structure of each individual word.

Consequently, it is difficult to accept interchange-ability as a criterion of synonymy
because the specific characteristic of synonyms, and the one justifying their very exist-
ence, is that they are not, cannot and should not be interchangeable.

Synonyms are frequently said to be the vocabulary’s colours, tints and hues.

All this does not mean that no synonyms are interchangeable. One can find whole
groups of words with half-erased connotations which can readily be substituted one for an-
other. The same girl can be described as pretty, good-looking, handsome or beautiful. Yet,
even these words are far from being totally interchangeable. Each of them creates its own
picture of human beauty. Here is an extract in which a young girl addresses an old woman:

“Twouldn’t say you’d been exactly pretty as a girl — handsome is what I'd say. You've
got such strong features.”(From The Stone Angel by M. Lawrence)

So. handsome is not pretty and pretty is not necessarily handsome. Perhaps they are not even
synonyms? But they are. Both, the criterion of common denotation (“good-looking, of pleasing
appearance”) and even the dubious criterion of inter-changeability seem to indicate that.
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In conclusion, let us stress that even if there are some synonyms which are inter-
changeable, it is quite certain that there are also others which are not. A criterion, if it is a
criterion at all. should be applicable to all synonyms and not just to some of them. Other-
wise it is not acceptable as a valid criterion.

4.1.2. PROBLEM OF CLASSIFICATION OF SYNONYMS

The only existing classification system for synonyms was established by Academician
V. V. Vinogradov, the famous Russian scholar. In his classification system there are three
types of synonyms: ideographic (which he defined as words conveying the same concept
but differing in shades of meaning), stylistic (differing in stylistic characteristics) and ab-
solute (coinciding in all their shades of meaning and in all their stylistic characteristics)

However, the following aspects of his classification system are open to question.

Firstly, absolute synonyms are rare in the vocabulary and. on the diachronic level,
the phenomenon of absolute synonymy is anomalous and consequently temporary: the
vocabulary system invariably tends to abolish it either by rejecting one of the absolute
synonyms or by developing differentiation characteristics in one or both (or all) of them.
Therefore, it does not seem necessary to include absolute synonyms, which are a temporary
exception, in the system of classification.
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There seems to be no rigid demarcation line between synonyms differing in their
shades of meaning and in stylistic characteristics. There are numerous synonyms which
are distinguished by both shades of meaning and stylistic colouring. Therefore, even the
subdivision of synonyms into ideographic and stylistic is open to question

According to the criterion of interchangcability in context synonyms are classified
into total, relative and contextual.

Total synonyms are those members of a synonymic group which can replace each
other in any given context, without the slightest alteration in denotative meaning or
emotional meaning and connotations. They are very rare. Examples can be found mostly
in special literature among technical terms and others:

fatherland — motherland;

suslik — gopher;

noun — substantive;

functional affix —flection, inflection;

scarlet fever — scarlatina.

Some authors class groups like ask — beg — implore, or like — love — adore, gifi — tal-
ent — genius, famous — celebrate — eminent as relative synonyms, as they denote differ-
ent degree of the same notion or different shades of meanings and can be substituted
only in some contexts.

Contextual or context-dependent synonyms are similar in meaning only under
some specific distributional conditions. It may happen that the difference between the
meanings of two words is contextually neutralized, E.g. huy and ger would not generally
be taken as synonymous, but they are synonyms in the following examples: I'll go to the
shop and buy some bread.
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I’ll go to the shop and gef some bread.

The verbs bear, suffer, stand are semantically different and not interchangeable except
when used in the negative form: I can’t stand it, I can’t bear it.

A more modern and a more effective approach to the classification of synonyms may
be based on the definition describing synonyms as words differing in connotations. It
seems convenient to classify connotations by which synonyms differ rather than synonyms
themselves. It opens up possibilities for tracing much subtler distinctive features within
their semantic structures.

1. The connotation of degree or intensity can be traced in such groups of synonyms as

1o surprise — to astonish — to amaze — to (1.\'/()10’“’,'

to satisfy — to please — to content - to gratify — to delight - to exalt;

to shout — to yell — to bellow — to roar;

to like — to admire — to love — to adore — to worship.

Some words have two and even more connotative components in their semantic struc-
tures. In the above list the synonymic groups headed by o satisfy and to like contain words
which can be differentiated not only by the connotation of intensity but also by the con-
notation of manner. Each of them describes a feeling of a different type, and not only of
different intensity.

II. In the group of synonyms fo stare — to glare — to gaze — to glance — to peep — to
peer, all the synonvms except fo elance denote a lasting act of looking at somebody or
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something, whereas fo glance describes a brief, passing look. These synonyms may be said
to have a connotation of duration in their semantic structure.

Other examples are: fo flash (brief) — to blaze (lasting); to shudder (brief) — to shiver
(lasting); to say (brief) — to speak, to talk (lasting).

All these synonyms have other connotations besides that of duration

I11. The synonyms fo stare — to glare — to gaze are differentiated from the other words
of the group by emotive connotations, and from cach other by the nature of the emotion
they imply.

In the group alone — single — lonely — solitary, the adjective lonely also has an emotive
connotation.

She was alone implies simply the absence of company, she was lonely stresses the
feeling of melancholy and desolation resulting from being alone. A single tree on the plain
states plainly that there is (was) only one tree, not two or more. A lonely tree on the plain
gives essentially the same information, that there was one tree and no more. but also creates
an emotionally coloured picture.

In the group to tremble — to shiver — to shudder — to shake, the verb to shudder is fre-
quently associated with the emotion of fear, horror or disgust, etc. (¢. g. fo shudder with hor-
ror) and therefore can be said to have an emotive connotation in addition to the two others.

One should be warned against confusing words with emotive connotations and
words with emotive denotative meanings, ¢. g. 10 love — to admire — to adore — to worship;

angry — furious — enraged, fear — terror — horror.

In the latter, emotion is expressed by the leading semantic component whereas in the
former it is an accompanying, subsidiary characteristic.
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IV. The evaluative connotation conveys the speaker’s attitude towards the referent,
labelling it as good or bad. So in the group well-known — famous — notorious — celebrated,
the adjective notorious bears a negative evaluative connotation and celebrated a positive
one. Cf.: a notorious murderer, robber, swindler, coward, lady-killer, flirt, but a celebrated
scholar, artist, singer, man-of-letters.

In the group fo produce — to create — to manufacture — to fabricate, the verb to cre-
ate characterises the process as inspired and noble. 7o manufacture means “to produce in
a mechanical way without inspiration or originality”. So, fo create can be said to have a
positive evaluative connotation, and fo manufacture a negative one

V. The causative connotation can be illustrated by the examples o sparkle and to
glitter: one’s eyes sparkle with positive emotions and glitter with negative emotions. How-
ever, this connotation of fo sparkle and to glitter seems to appear only in the model Eyes
+ Sparkle/Glitter.

The causative connotation is also typical of the verbs to shiver and to shudder, in
whose semantic structures the cause of the act or process of trembling is encoded: 1o shiver
with cold, from a chill, because of the frost; to shudder with fear, horror, etc.

To blush and to redden represent similar cases: people mostly blush from modesty,
shame or embarrassment, but usually redden from anger or indignation. Emotive connota-
tion can casily be traced in both these verbs.

VI. The connotation of manner can be singled out in some groups of verbal syno-
nyms. The verbs 1o stroll — to stride — to trot — to pace — to swagger — to stagger — (o stum-
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ble all denote different ways and types of walking, encoding in their semantic structures the
length of pace, tempo, gait and carriage, purposefulness or lack of purpose. The verbs 10
peep and o peer also have this connotation in their semantic structures: fo peep = to look at
smb./smth. furtively, by stealth; to peer = to look at smb./smth. with difficulty or strain.

VII. The verbs fo peep and o peer are connotations of duration and manner. But
there is some other curious peculiarity in their semantic structures.

One peeps at smb./smth. through a hole, crack or opening, from behind a screen, a
half-closed door, a newspaper, a fan, a curtain, ctc. It seems as if a whole set of scenery
were built within the word’s meaning. Of course, it is not quite so, because “the set of
scenery” is actually built in the context, but, as with all regular contexts, it is intimately
reflected in the word’s semantic structure thus demonstrating the connotation of attend-
ant circumstances.

This connotation is also characteristic of fo peer: one peers at smb./smth. in dark-
ness, through the fog, through dimmed glasses or windows, from a great distance: a short-
sighted person may also peer at things. So. in the semantic structure of to peer are encoded
circumstances preventing one from sceing clearly

VIIL. The synonyms pretty, handsome, beautiful are more or less interchangeable. Yet,
cach of them describes a special type of human beauty: beautiful is mostly associated with
classical features and a perfect figure, handsome with a tall stature, a certain robustness and
fine pro portions, pretty with small delicate features and a fresh complexion. This connota-
tion may be defined as the connotation of attendant features.

IX. Stylistic connotations stand somewhat apart for two reasons. Firstly, some schol-
ars do not regard the word’s stylistic characteristic as a connotative component of its
semantic structure. Secondly, stylistic connotations are subject to further classification,
namely: colloquial, slang, dialect, learned, poetic, terminological, archaic, cf :
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(Meal). Snack, bite (coll.), snap (dial.), repast, refreshment, feast (formal).

These synonyms, besides stylistic connotations, have connotations of attendant features.

Snack, bite, snap all denote a frugal meal taken in a hurry: refreshment is also a light
meal; feast is a rich or abundant meal.

(Girl). Girlie (coll.), lass, lassic (dial.), bird, birdie, jane, fluff, skirt (s/), maiden
(poet.), damsel (arch.).

(To leave). To be off, to clear out (coll.), to beat it, to hoof it, to take the air (s/.), to
depart, to retire, to withdraw (formal).

UA (aymatn). posgymyBaTu, ragatd, Mucautu (coll), mOMHIIIATH, MIpKyBaTH,
metukyBatu (coll) miskysatn (coll.), posymysarn (coll.), kymexatn (coll), mukuraTa (coll.)

According to whether the difference is in denotational or connotational component
synonyms are classified into ideographic and stylistic.

ideographic synonyms denote different shades of meaning or different degrees
of a given quality. They are nearly identical in one or more denotational meanings and
interchangeable at least in some contexts, e.g. beautiful — fine— handsome — pretty. Beauti-
ful conveys, for instance, the strongest meaning; it marks the possession of that quality in
its fullest extent, while the other terms denote the possession of it in part only. Fineness,
handsomeness and prettiness are to beauty as parts to a whole
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In the synonymic group choose, select, opt, elect, pick the word choose has the most
general meaning, the others are characterized by differences clearly statable

select implies a wide choice of possibilities — select a Christmas present for a child,

opt implies an alternative — Fewer students are opting for science courses nowadays:

pick often implies collecting and keeping for future use — pick new words,

elect implies choosing by vole — elect a president; elect smb (to be) chairman.

Pictorial language often uses poetic words, archaisms as stylistic alternatives of neu-
tral words, ¢.g.

maid for girl,

bliss for happiness,

steed for horse,

quit for leave.

Calling and vocation in the synonymic group occupation, calling, vocation, business
are high-flown as compared to occupation and business.

In many cases a stylistic synonym has an element of elevation in its meaning, e.g.
face — visage, girl — maiden.

Along with clevation of meaning there is the reverse process of degradation: to
begin — to fire away, to eat — to devour, to steal — to pinch, face — muzzle.
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4.1.3. SOURCES OF SYNONYMY

One of the sources of synonymy is borrowing. Synonymy has its characteristic pat-
terns in each language. Its peculiar feature in English is the contrast between simple native
words stylistically neutral, /iterary words borrowed from French and learned words of
Greco-Latin origin.

Native English French Borrowing Latin borrowings
to ask to question to interrogate

to end to finish to complete

to rise to mount to ascend
teaching guidance instruction

belly stomach abdomen

There are also words that came from dialects, in the last hundred years, from American
English, in particular, e.g. long distance call AE — trunk call BE: radio AE - wireless BE.

Synonyms are also created by means of all word-forming processes productive in
the language.

It must be noted that synonyms may Influence each other semantically in two dia-
metrically opposite ways: one of them is dissimilation or differentiation, the other — the
reverse process, i.c. assimilation.

Many words now marked in the dictionaries as “archaic” or “obsolete™ have dropped
out of the language in the competition of synonyms, others survived with a meaning more
or less different from the original one. This process is called synonymic differentiation
and is so current that is regarded as an inherent law of language development. Cf.

soil French borrowing — a strip of land.
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eorpe, land, folde OF synonyms — the upper layer of earth in which plants grow. -
soil, earth, ground — the mould in which plants grow.

The assimilation of synonyms consists in parallel development. This law was dis-
covered and described by G. Stern., H.A. Treble and O.H. Vallins In their book An ABC'
of English Usage, Oxford, 1957, p. 173 they give as examples the pejorative meanings
acquired by the nouns wench, knave and churl which originally meant “girl”, and
“labourer” respectively, and point out that this loss of old dignity became linguistically
possible because there were so many synonymous words of similar meaning. As the result
all the three words underwent degradation in their meanings:

wench — indecent girl;

knave — rascal;

churl - country man.
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4.2. HOMONYMS

Homonyms are words which are identical in sound and spelling, or, at least, in
one of these aspects, but different in their meaning.

E. g. bank, n. - a shore « bank, n. - an institution for receiving, lending, exchanging,
and safeguarding money

ball, n. — a sphere; any spherical body « ball, n. - a large dancing party

Both meanings of the form “liver” are, for instance, intentionally present in the follow-
ing play upon words: Is life worth living ? - It depends upon the liver.

English vocabulary is rich in such pairs and even groups of words. Their identical
forms are mostly accidental: the majority of homonyms coincided due to phonetic changes
which they suffered during their development.

The pun is a joke based upon the play upon words of similar form but different mean-
ing (i.c. on homonyms) as in the following:

“A tailor guarantees to give each of his customers a perfect fit.”

fit, n. — perfectly fitting clothes: « fir, n. — a nervous spasm.
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4.2.1. CLASSIFICATION OF HOMONYMS

The most widely accepted classification of homonyms is that recognizing homonyms

proper, homophones and homographs.
Homonyms proper (or perfect, absolute) arc words identical in pronunciation and

spelling but different in meaning, cf.
back n. “part of the body™ — back adv. “away from the front”— back v. “go back™;

bearn. “animal” — bear v. “carry, tolerate”.

Homophones arc words of the same sound but of different spelling and meaning:
airn. = heirn.;

buyv. = by prep.;

him pr. = hymn n.;

109 _
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night n. — knight, n.

piece n. — peace n.:

rite n. — write v. - right adj.

scent n. - cent n. — sent v. (Past Ind., Past Part, of 10 send);

steel n. — steal v;

storey n. = story n.

sean. —see, v. — (' [si:] (the name of a letter).

The following joke is based on a pun which makes use of homophones:

“Waiter!”

“Yes, sir.”

“What’s this?”

“It’s bean soup, sir.”

“Never mind what it has been. I want to know what it is now.”

Bean, n. and been, Past Part, of fo be are homophones. As the example shows they are
the same in sound but different in spelling.

UA Buwuresbka: “JliTkn, CK1aaiTh peucHHs 3i ¢710BoM “aHanac.”

Oxcanka: “TaTo BYOpa OTPHMAB 3apIiiaTy i KylnuB MCHI aHaHac.”

Bunrenska: “Mornogeus. Tenep i, Boouko.”

Bosouka: “A Mmiii TaTk0 BCIO 3apruiaty nporus.”

Bunrenbka: “Uekaii, uekaii, a a¢ K TyT ananac?”

Bosouka “A na nac 3 MaMoro BiH uxaTH XoTiB.”

Homographs are words different in sound and in meaning but accidentally identical
in spelling:

bow [bau], v. - to incline the head or body in salutation:

bow [bou], n. — a flexible strip of wood for propelling arrows:

lead [li:d],v. — to conduct on the way. go before to show the way:

lead [led] n. — a heavy, rather soft metal;

tear Iteal. v. - to pull apart or in pieces by force:
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UA depeeuna — opqnumane Aepeso;

Oepeguna — matepian Aisi Oy AIBHALTBA TA BUTOTOBJICHHS PI3HIX NPCAMCTIB;

€a2a — (;kaHp JABHBOTCPMAHCHKOTO CIIOCY):

caza — (piukoBa 3aTOKA).

Homoforms are words identical in some of their grammatical forms:

to bound (jump, spring) < bound (past participle of the verb bind);

found (establish) « found (past participle of the verb find).

Homonyms may belong both to the same and to different categories of parts of speech
Obviously, a classification of homonyms should reflect this distinctive feature. Also, the
paradigm of cach word should be considered, because it has been observed that the para-
digms of some homonyms coincide completely, and of others only partially.

Accordingly. Professor A. I. Smirnitsky classified homonyms into two large classes:
full homonyms and partial homonyms.

Full lexical homonyms are words which represent the same category of parts of
speech and have the same paradigm. Cf.:
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match, n. — a game, a contest « match, n. — a short piece of wood used for producing fire

wren, n. — a member of the Women’s Royal Naval Service « wren, n. - a bird

Partial homonyms are subdivided into three subgroups:

A. Simple lexico-grammatical partial homonyms are words which belong to the
same category of parts of speech. Their paradigms have one identical form, but it is never
the same form:

Jound, v. < found, v. (Past Ind., Past Part. of to find):

lay, v.  lay, v. (Past Ind. of to lie):

bound, v. « bound, v. (Past Ind., Past Part, of to bind).

B. Complex lexico-grammatical partial homonyms are words of different catego-
ries of parts of speech which have one identical form in their paradigms:

rose, n. « rose, v. (Past Ind. of 1o rise):

maid, n. + made, v. (Past Ind., Past Part, of to make);

lefi, adj. « left, v. (Past Ind., Past Part, of 1o leave):

bean, n. + been, v. (Past Part, of 1o be);

one, num. «won, v. (Past Ind., Past Part, of 1o win).

C. Partial lexical homonyms arc words of the same category of parts of speech which
are identical only in their corresponding forms:

lie (lay, lain), v. « lie (lied, lied), v.

hang (hung, hung), v. < to hang (hanged, hanged), v.

Paronyms arc words that are alike in form, but different in meaning and usage. They
are liable to be mixed and sometimes mistakenly interchanged. The term paronym comes
from the Greek para “beside™ and onoma “name™. Cf.:

precede « proceed;

preposition « proposition;

popular < populous;

UA epomadcvkuii — zpomadancokuis;
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CKOHOMHUTL — eKOHOMIYHUL

coyianbhuit = coyianicmusnui,

KOMNANis — KaMnanis;

CMAMUYHUIL = CMamucmuHu;

abowenm — abonemenm.

Here are some so called Bushisms (words used by the George Bush, the president of
the United States of America) perfect samples for paronyms:

“I don’t have to accept their fenants. 1 was trying to convince those college students
to accept my fenants. And I reject any labeling me because I happened to go to the univer-
sity.” Today, Feb. 23, 2000 (tenant« tenet);

“Anyway, I'm so thankful, and so gracious —1'm gracious that my brother Jeb is con-
cerned about the hemisphere as well.” Miami, Fla., June 4, 2001 (grateful « gracious):

“I think there is some methodology in my travels.” Washington, D.C., March 5, 2001
(method < methodical)

Homonyms in English are very numerous. Oxford English Dictionary registers 2540
homonyms, of which 89 % are monosyllabic words and 9,1 % are two-syllable words.
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So, most homonyms are monosyllabic words. The trend towards monosyllabism,
greatly increased by the loss of inflections and shortening, must have contributed much
toward increasing the number of homonyms in English
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4.2.2. SOURCES OF HOMONYMS

One source of homonyms is phonetic changes which words undergo in the course
of their historical development. As a result of such changes, two or more words which
were formerly pronounced differently may develop identical sound forms and thus become
homonyms.

Night and knight, for instance, were not homonyms in Old English as the initial & in
the second word was pronounced. and not dropped as it is in its modern sound form: OE.
kniht (cf. OE niht). A more complicated change of form brought together another pair of
homonyms: to knead (OE cnédan) and to need (OE néodian)

conversion which serves the creating of grammatical homonyms, e.g. iron —to iron,
work - to work, etc..

Shortening is a further type of word-building which increases the number of homo-
nyms. E.g. fan, n. in the sense of “an enthusiastic admirer of some kind of sport or of an ac-
tor, singer, ctc.” is a shortening produced from fanatic. Its homonym is a Latin borrowing
fan, n. which denotes an implement for waving lightly to produce a cool current of air. The
noun rep, n. denoting a kind of fabric has three homonyms made by shortening:

repertory - rep, n.,

representative - rep, n.,

repl/lalr()n —rep, n.

Borrowing is another source of homonyms. A borrowed word may, in the final stage
of its phonetic adaptation, duplicate in form either a native word or another borrowing:

ritus Lat. - rite n. — write v. — right adj.;

pais OFr - piece, n. - pettia OFr - peace n.;

vitim Lat. = wrong, an immoral habit - vice Eng. — evil conduct;

vilis Lat. — spiral - vice Eng. — apparatus with strong jaws

in which things can be hold tightly:

vice Lat. — instead of, in place of - vice — president £ng.
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‘Words made by sound-imitation can also form pairs of homonyms with other

words:

bang, n. “a loud, sudden, explosive noise” — hang, n. “a fringe of hair combed over
the forchead™.

mew, n. “‘the sound a cat makes™ — mew, n. “a sea gul” — mew, n. “a pen in which poul-
try is fattened” — mews “small terraced houses in Central London”™.

Two or more homonyms can originate from different meanings of the same word
when, for some reason, the semantic structure of the word breaks into several parts. As
soon as a derived meaning is no longer felt to be connected with the primary meaning at
all polysemy breaks up and separate words come into existence, quite different in meaning
from the basic word but identical in spelling: bar — Ganxa;




image29.png
bar — Gap;

bar — agBokarypa

This type of formation of homonyms is called split polysemy.

The semantic structure of a polysemantic word presents a system within which all its
constituent meanings are held together by logical associations. In most cases, the function
of the arrangement and the unity is determined by one of the meanings. If this meaning
happens to disappear from the word’s semantic structure, associations between the rest of
the meanings may be severed, the semantic structure loses its unity and falls into two or
more parts which then become accepted as independent lexical units.
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Board, n. (development of meanings)

A long, thin A piece of Meals
pieceof [ furniture provided for
timber pay
An official
group of
persons
Board I, II, I11, n. (split polysemy)
A long, thin A piece of 1L Meals
piece of furniture provided for
timber pay
Seldom used; ousl_cd TIL| An official
by the French borrowing
group of

table

persons

Figure 2
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It should be stressed, however, that split polysemy as a source of homonyms is not ac-
cepted by some scholars, It is really difficult sometimes to decide whether a certain word
has or has not been subjected to the split of the semantic structure and whether we are
dealing with different meanings of the same word or with homonyms, for the criteria are
subjective and imprecise. The most debatable problem in homonymy is the demarca-
tion line between homonymy and polysemy, i.c. between different meanings of one word
and the meanings of two or more homonymous words.

From the viewpoint of their origin homonyms are sometimes divided into historical
and etymological.

Historical homonyms are those which result from the breaking up of polysemy: then
one polysemantic word will split up into two or more separate words, ¢.g.
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to bear (tepmitn) — to bear (HapoauTH);

pupil (yucup) — pupil (3ismwsn);

plant (pocuna) — plant (3aBon).

Etymological homonyms are words of different origin which come to be alike in
sound or in spelling (and may be both written and pronounced alike).
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4.4. ANTONYMS

We use the term antonyms to indicate words of the same category of parts of speech
which have contrasting meanings, such as hot - cold, light — dark, happiness — sorrow, to
accept — to reject, up — down.

If synonyms form whole, often numerous, groups, antonyms are usually belicved to ap-
pear in pairs. Yet, this is not quite true in reality. For instance, the adjective cold may be said
to have warm for its second antonym, and sorrow may be very well contrasted with garety.

On the other hand, a polysemantic word may have an antonym (or several antonyms)
for cach of its meanings. So. the adjective dull has the antonyms interesting, amusing, en-
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tertaining for its meaning of “deficient in interest”, clever, bright, capable for its meaning
of “deficient in intellect”, and active for the meaning of “deficient in activity”, etc.
Antonymy is not evenly distributed among the categories of parts of speech. Most anto-
nyms are adjectives which is only natural because qualitative characteristics are easily compared
and contrasted: high — low, wide — narrow, strong — weak, old — young, friendly — hostile.
Verbs take second place, so far as antonymy is concerned. Yet. verbal pairs of antonyms
are fewer in number: to lose - to find, to live - to die, 10 open — to close, to weep — to laugh.
Nouns are not rich in antonyms, but even so some examples can be given: fiiend — en-
emy, joy - grief, good — evil, heaven — earth, love - hatred.
Antonymic adverbs can be subdivided into two groups:
a) adverbs derived from adjectives: warmly — coldly, merrily — sadly, loudly — sofily;
b) adverbs proper: now — then, here — there, ever — never, up — down, in — out.
Nowadays most scholars agree that in the semantic structures of all words, which
regularly occur in antonymic pairs, a special antonymic connotation can be singled out. We
are so used to coming across rof and cold together, in the same contexts, that even when we
find hot alone, we cannot help subconsciously registering it as not cold, that is, contrast it
to its missing antonym. The word possesses its full meaning for us not only due to its direct
associations but also because we subconsciously oppose it to its antonym, with which it is
regularly used, in this case to sot. Therefore, it is reasonable to suggest that the semantic
structure of hot can be said to include the antonymic connotation of “not cold”, and the
semantic structure of enemy the connotation of “not a friend”.
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4.1. SYNONYMS. A SYNONYMIC
GROUP AND ITS DOMINANT MEMBER

In the following extract, in which a young woman rejects a proposal of marriage, the
verbs like, admire and love, all describe feelings of attraction, approbation, fondness:

“I have always liked you very much, I admire your talent, but, forgive me, — I could
never /ove you as a wife should love her husband.” (From The Shivering Sands by V. Holt)

The duality of synonyms is, probably, their most confusing feature: they are some-
what the same, and yet they are most obviously different. Both aspects of their dual char-
acteristics are essential for them to perform their function in speech: revealing different
aspects, shades and variations of the same phenomenon.

“~ Was she a pretty girl?

— I would certainly have called her artractive.” (Ibid.)

The second speaker in this short dialogue does his best to choose the word which
would describe the girl most precisely: she was good-looking, but pretty is probably too
good a word for her, so that attractive is again in a way opposed to pretty (not pretty. only
attractive), but this opposition is, at the same time, firmly fixed on the sameness of pretty
and artractive: essentially they both describe a pleasant appearance.

Synonyms add precision to each detail of description and the correct choice of a
word from a group of synonyms may colour the whole text:

“Neighbours were apt to smile at the long-legged bare-headed young man leisurely
strolling along the street and his small companion demurely rrotting by his side.” (From
Some Men and Women by B. Lowndes)
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The synonyms stroll and trot vividly describe two different styles of walking, the long
slow paces of the young man and the gait between a walk and a run of the short-legged child.

Synonyms are one of the language’s most important expressive means. The prin-
cipal function of synonyms is to represent the same phenomenon in different aspects,
shades and variations, cf:

”... The Frontshires staggered rather than walked down the bumpy trench... About fifty
men, the flotsam of the wrecked battalion, stumbled past them.... They shambled heavily
along. not keeping step or attempting to. bent wearily forward under the weight of their
equipment, their unseeing eyes turned to the muddy ground.a” (Death of a Hero by R.
Aldington)

In this extract the verb ro walk is used with its three synonyms, each of which describes
the process of walking in its own way. In contrast to walk the other three words do not mere-
ly convey the bare idea of going on foot but connote the manner of walking as well. Stagger
means “to sway while walking™ and, also. implies a considerable, sometimes painful, effort.
Stumble, means “to walk tripping over uneven ground and nearly falling.” Shamble implies
dragging one’s feet while walking; a physical effort is also connoted by the word.

The use of all these synonyms in the extract creates a vivid picture of exhausted, bro-
ken men marching from the battle-field and enhances the general atmosphere of defeat and
hopelessness.
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A carefully chosen word from a group of synonyms is a great asset not only on
the printed page but also in a speaker’s utterance. It was Mark Twain who said that
the difference between the right word and just the right word is the difference between the
lightning and the lightning-bug.

Thus synonymy is the coincidence in the essential meaning of words which usually
preserve their differences in connotations and stylistic characteristics.

Synonyms are two or more words belonging to the same part of speech and pos-
sessing one or more identical or nearly identical denotational meanings, interchange-
able in some contexts. These words are distinguished by different shades of meaning,
connotations and stylistic features.

The synonymic dominant is the most general term potentially containing the spe-
cific features rendered by all the other members of the group. The words face, visage,
countenance have a common denotational meaning — the front of the head which makes
them close synonyms. Face is the dominant, the most general word: countenance is the
same part of the head with the reference to the expression it bears; visage is a formal word,
chiefly literary, for face or countenance.

Semantic structure of a synonymic dominant is quite simple: it consists only of denota-
tive component and it has no connotations.

All (or, at lcast, most) synonymic groups have a “central” word of this kind whose
meaning is equal to the denotation common to all the synonymic group, cf.

To surprise — fo astonish — to amaze — to astound.

To shout — 1o yell — to bellow — to roar.

To shine — 1o flash - to blaze — to gleam — to glisten — to sparkle — to glitter — to shim-
mer — to glimmer.

To tremble — to shiver — to shudder — to shake.

To make — to produce — to create — to fabricate — to

WIUHH/HL‘I"I'U

Angry — furious — enraged. Fear — terror

horror.





image4.png
e~ A At = D S
The dominant synonym expresses the notion common to all synonyms of the group

in the most general way, without contributing any additional information as to the man-

ner, intensity, duration or any attending feature of the referent. So, any dominant synonym

is a typical basic-vocabulary word. Its meaning, which is broad and gencralised, more or

less covers the meanings of the rest of the synonyms, so that it may be substituted for any

of them. It seems that here, at last, the idea of interchangeability of synonyms comes into

its own. And yet, cach such substitution would mean an irreparable loss of the additional

information supplied by connotative components of cach synonym. The following charac-

teristic features of the dominant synonym can be underlined:

1) High frequency of usage.

2) Broad combinability, i. ¢. ability to be used in combinations with various classes of
words.

3) Broad general meaning.

4)  Lack of connotations. (This goes for stylistic connotations as well, so that neutrality as
to style is also a typical feature of the dominant synonym.)
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One must bear in mind that the majority of frequent words are polysemantic and it is

precisely the frequent words that have many synonyms. The result is that a polysemantic
word may belong in its various meanings to several different synonymic groups. Khari-
tonchic Z. gives the example of 9 synonymic groups the word part enters as the result of a
very wide polysemy:

1)
2)
3)
4)
5)
6)
7)
8)
9)

picce, parcel, section; segment, fragment, etc:

member, organ, constituent, clement, component, etc;

share, portion, lot;

concern, interest, participation;

allotment, lot, dividend, apportionment;

business, charge, duty, office, function, work:

side, party. interest, concern, faction;

character, role, cue. lines;

portion, passage, clause, paragraph.

The semantic structures of two polysemantic words sometimes coincide in more

than one meaning, but never completely. L. Bloomficld and E. Nida suppose even that
there are no actual synonyms, i.c. forms which have identical meanings.

In a great number of cases the semantic difference between two or more synonyms

is supported by the difference in valency. An example of this is offered by the verbs win
and gain. Both may be used in combination with the noun victory: to win a victory, to gain
a victory. But with the word war only win is possible: to win a war.




